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NO PRIMA DELL’USO
Qualora il refrigeratore sia stato consegnato su un bancale in legno, eseguire le seguenti operazioni per rimuoverlo:
•	Staccare le fascette;
•	Servirsi di un attrezzo idoneo, qualora fossero state utilizzate delle viti e delle staffe per bloccare il refrigeratore;
•	Sfilare con attenzione il bancale dalla base del refrigeratore e, dove previsto, avvitare i piedini.
Lasciare l’apparecchio in posizione verticale per almeno 12 ore, prima di mettere in funzione il
refrigeratore.
•	Pulire l’interno del refrigeratore con acqua tiepida e un panno morbido. Non utilizzare eventuali solventi che

potrebbero danneggiare i componenti.
•	Qualora il dispositivo sia rimasto in un ambiente la cui temperatura è stata inferiore a 0°C per un lungo periodo

di tempo, aspettare che la temperatura dei componenti del refrigeratore possa superare i +5°C prima della messa 
in funzione.

•	Qualora il cavo di alimentazione dovesse essere danneggiato, provvedere alla sostituzione tramite personale
autorizzato.

•	Il refrigeratore deve essere collegato a una presa di corrente dotata di messa a terra e di interruttore differenziale. 
Evitare l’utilizzo di prolunghe, ciabatte o morsettiere. 

•	Non posizionare il refrigeratore in luoghi vicini a fonti di calore e non esporlo direttamente alla luce solare. La
temperatura ambiente massima consentita è di 32°C.

•	Non collocare il refrigeratore in aree aperte, in quanto acqua e umidità potrebbero penetrare all’interno e
danneggiare i suoi componenti, oltre a causare un corto circuito.

•	In fase di posizionamento, assicurarsi che ci sia un’adeguata circolazione dell’aria nella parte posteriore e
anteriore, in corrispondenza del vano motore. Consigliamo di distanziare l’apparecchio di circa 10 cm per ogni lato 
da eventuali muri o ostacoli.

•	Questo apparecchio è progettato per l’installazione indipendente o a incasso (consultare il manuale in dotazione).
•	Questo apparecchio è destinato esclusivamente alla conservazione di vino o bevande.
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NOCARATTERISTICHE TECNICHE

CARATTERISTICHE TECNICHE CHCV382
Temperatura di funzionamento °C 0 /+10 °C 
Assorbimento elettrico kwh/24h

Rimandiamo alla targhetta...Alimentazione W

Tensione/frequenza V/hz

Dimensioni esterne mm LxPxH 600 x 620 x 1863

Dimensioni interne mm LxPxH 660 x 710 x 1990

Volume lordo lt 382

Volume netto lt 342

Carico massimo ripiano Kg 41

Classe climatica* 4

a	 - porta in vetro
b	 - griglia di ventilazione
c	 - ripiano
d	 - piedini regolabili

e	 - ventola interna
f	 - termostato
g	 - illuminazione interna led

a
e

f

g
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NO REGOLAZIONE TERMOSTATO EVCO

Accensione / spegnimento del dispositivo
Se la funzione è abilitata, toccare il tasto  per 4 secondi: il led  lampeggerà, dopodiché si spegnerà/accenderà. 
Quando il dispositivo è acceso, durante il normale funzionamento, il display visualizzerà la temperatura presente 
all’interno. Se è in corso la modalità “risparmio energetico”, il display sarà spento e il led  sarà acceso.
Impostazione della temperatura
Assicurarsi che la tastiera non sia bloccata e che non sia in corso alcuna procedura.
Premere una volta il tasto  : il led  lampeggerà e visualizzerà la temperatura impostata. Modificarla con i 
tasti  e , ), in base ai prodotti presenti nel refrigeratore.
Premere il tasto  per memorizzare il valore impostato. Attendere 15 s, dopodiché il dispositivo uscirà 
automaticamente dalla procedura. Per uscire anzitempo dalla procedura, tenere premuto “set”.
Attivazione dello sbrinamento manuale
Assicurarsi che la tastiera non sia bloccata e che non sia in corso alcuna procedura.
Toccare il tasto  per 4 secondi.
Blocco/sblocco della tastiera
Per bloccare la tastiera:
Assicurarsi che non sia in corso alcuna procedura.
Non operare per 30 s. Il display visualizzerà “Loc” per 1 s. e la tastiera si bloccherà automaticamente.
Se la tastiera è bloccata, non sarà consentito:
•	accendere/spegnere il dispositivo;
•	attivare lo sbrinamento in modo manuale;
•	impostare il setpoint di lavoro.
Premendo i tasti corrispondenti alle operazioni sopra elencate, il display visualizzerà la scritta “Loc” per 1 s.
Per sbloccare la tastiera, toccare il tasto  per 1 s.: il display visualizzerà “UnL” per 1 s.

Per maggiori informazioni, vi consigliamo di sfogliare il manuale specifico del termostato.

Interruttore ventola di ventilazione interna:
Viene usata per attivare o disattivare la circolazione dell’aria all’interno del refrigeratore. 
Interruttore illuminazione interna:
Viene usato per attivare o disattivare la luce interna della dispositivo refrigeratore. 
Sostituzione dell’illuminazione verticale:
Prima di smontare la barra led, scollegare sempre il dispositivo dalla presa di corrente, svitare i supporti della barra 
led, scollegare il collegamento rapido e sostituirla con una con le stesse caratteristiche.
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NOMONTAGGIO MENSOLE
Inserire il primo ripiano nella parte alta assicurandosi che dopo aver inserito i 
prodotti, questi non ostruiscano la griglia di ventilazione e seguire la stessa 
procedura per gli altri muovendosi verso il basso. È quindi opportuno che i ripiani 
siano distanziati l’uno dall’altro in modo da consentire una corretta circolazione 
interna dell’aria. 

Inserire i ripiani come indicato, tenendo la fascia adesiva dalla parte anteriore.

FAQ
In caso di possibili problemi con l’unità, consultare la seguente tabella prima di richiedere l’intervento 

di un tecnico
PROBLEMA CAUSA RISOLUZIONE
L'unità non funziona. Contatto elettrico. Verificare i collegamenti elettrici.

Mancanza di corrente elettrica. Controllare il cavo di alimentazione e la 
presa.

L'unità non raggiunge la temperatura 
desiderata.

L'unità è esposta alla luce diretta del sole. Riposizionare l’unità all’ombra.
Il termostato non è opportunamente 
regolato.

Regolare la temperatura del termostato.

Il condensatore è intasato. Consultare le indicazioni relative alla 
manutenzione dell’unità.

Le griglie di ventilazione sono ostruite. Pulire le griglie da qualsiasi ostruzione.
La porta non è chiusa correttamente. Controllare che l’unità sia ben livellata e 

controllare la guarnizione della porta.
L'unità contiene una bassa quantità di 
prodotti o è sovraccaricata.

Distribuire uniformemente i prodotti.

Il termostato indica errore PR1 o PR2
(modelli con termostato EVCO).

Scollegare l’unità. Se il problema persiste 
contattare un tecnico autorizzato.

Il termostato indica E0 or E1
(modelli con termostato CAREL EASY).

Scollegare l’unità. Se il problema persiste 
contattare un tecnico autorizzato.

Rumori anomali. L'unità non è ben posizionata. Procedere con il corretto posizionamento.
Acqua sul pavimento. Il tubo di scarico non è posizionato nella 

vaschetta raccogli acqua.
Posizionare il tubo di scarico nella 
vaschetta raccogli acqua.

Per maggiori informazioni si rimanda al manuale specifico del termostato.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Per garantire una migliore funzionalità, sarà necessario pulire il refrigeratore con regolarità. Consigliamo di utilizzare 
sempre un panno umido. Non usare mai detergenti che contengano alcol o solventi e acqua calda. 
Togliere sempre la spina dalla presa di corrente prima di effettuare qualsiasi tipo di pulizia. 
Attenzione: l’acqua in eccesso potrebbe penetrare all’interno del refrigeratore e danneggiare i suoi componenti e, 
in particolare, causare danni all’impianto elettrico.
Prima della riaccensione, assicurarsi che il refrigeratore sia completamente asciutto.
In caso di formazione di ghiaccio all’interno del refrigeratore, non utilizzare alcun attrezzo per favorirne lo 
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NO scioglimento. Spegnere il dispositivo, aprire la porta e aspettare che ciò accada naturalmente.
Eliminare eventuali residui di polvere dal vano motore. Assicurarsi che le griglie di ventilazione non siano sporche 
e ostruite. 
In caso di spegnimento prolungato, consigliamo di non chiudere completamente la porta facendo aerare l’interno 
del refrigeratore. 

PRECAUZIONI
•	Per evitare di danneggiare la guarnizione della porta durante l’estrazione dei ripiani, assicurarsi che la porta sia 

completamente aperta.
•	Rimuovere le bottiglie dall’interno nel caso di movimentazione, per evitare danneggiamenti all’unità.
•	L’apparecchio può essere installato in ambienti chiusi e protetti.
•	Questo apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone con ridotte capacità   fisiche, sensoriali o 

mentali, compresi bambini.
•	Conservare le bevande in bottiglie sigillate.
•	Non sovraccaricare l’apparecchio.
•	Non coprire i ripiani con fogli in alluminio o qualsiasi altro materiale che possa impedire la circolazione dell’aria.
•	Nel caso in cui l’apparecchio non dovesse essere utilizzato per lunghi periodi, si consiglia, dopo un’accurata 

pulizia, di lasciare la porta socchiusa per permettere all’aria di circolare all’interno ed evitare la possibile 
formazione di muffa, condensa o sgradevoli odori.

SI PREGA DI NON COLLEGARE LA PRESA AD UNA CIABATTA O AD UNA PROLUNGA!

SMALTIMENTO
L’unità non deve essere smaltita come qualsiasi rifiuto domestico nei 
paesi UE. Riciclare responsabilmente per garantire il riutilizzo dei materiali 
ed evitare qualsiasi danno ambientale o danno a persone dovuti ad uno 
scorretto smaltimento. In caso di restituzione dell’unità usata, rivolgersi a 
centri di raccolta specializzati o al venditore in modo tale che venga smaltito 
correttamente.

NORME DI CONFORMITÀ
-Direttiva EMC 2014/30/UE (EN 55014-1:2006 + A1:2009+A2:2011;EN 55014-1:2017;55-014-2-2015; EN 61000-3-
3:2013;EN 61000-3-2:201).
-Direttiva LVD 2014/35/CE (EN 60335-2-24:2010; EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017; EN 62233:2008).
-Direttiva delegata (UE) ROHS III 2015/863.
-Direttiva ECODESIGN 2009/125/CE e Regolamento (UE) 2019/2019.
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NOAVVERTENZE E INFORMAZIONI AGGIUNTIVE SECONDO (EU) 2019/2024
REGOLAMENTO REQUISITI PER LA PROGETTAZIONE ECOCOMPATIBILE

a) L’impostazione della temperatura consigliata in ogni scomparto per una conservazione ottimale degli alimenti;
Si prega di vedere la temperatura di utilizzo consigliata del frigorifero nelle tabelle sottostanti.
Si prega di consultare la targhetta per la classe climatica e la classe di temperatura dell’armadio.

* Le classi di temperatura e i valori di temperatura raccomandati sono presi da standard internazionali che sono
EN16901, EN16902, EN23953 e EN16838

b) Se l’armadio funziona (eccetto i refrigeratori per bevande) al di sopra delle temperature consigliate per un lungo
periodo, i prodotti all’interno dell’armadio potrebbero deteriorarsi.

c) Per refrigeratori per bevande:

CC1 Questo apparecchio è destinato a funzionare in climi dove la temperatura massima e l’umidità sono 
rispettivamente di 25 ° C e 60% Rh

CC2 Questo apparecchio è destinato a funzionare in climi dove la temperatura massima e l’umidità sono 
rispettivamente 32,2 ° C e 65% Rh

CC3 Questo apparecchio è destinato a funzionare in climi in cui la temperatura massima e l’umidità sono 
rispettivamente 40,6 ° C e 75% Rh

Refrigeratori per bevande*

Temperatura
Classe

Temperatura Consigliata
min. max. media

K1 0,0°C 7,0°C 3,5°C
K2 -1,0°C 6,0°C 2,5°C
K3 -3,5°C 1°C -1°C
K4 1,0°C 9,0°C 5,0°C

S
Modifiche in base alle esigenze 

del cliente

Vetrinette per gelato*
Temperatura

Classe
Temperatura Consigliata

G1 -14,0°C / -10°C
G2 -16,0°C / -10°C
G3 -18,0°C / -10°C
L1 <-15,0°C
L2 <-12,0°C
L3 <-12,0°C

S
Modifiche in base alle esigenze 

del cliente

Armadi per supermercati*
Temperatura

Classe
Temperatura Consigliata

L1 <-15,0°C
L2 <-12,0°C
L3 <-12,0°C
M0 +4°C / -1°C
M* +6°C / -1°C
M1 +5°C / -1°C
M2 +7°C / -1°C
H1  +10°C / 1°C
H2 +10°C / -1°C

S
Modifiche in base alle esigenze 

del cliente

Congelatori per gelato*
Temperatura

Classe
Temperatura Consigliata

C1 <-16,0°C
C2 -<5,0°C

S
Modifiche in base alle esigenze 

del cliente
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NO

d) Se la batteria del condensatore non viene pulita 2 volte all’anno, l’efficienza dell’apparecchio diminuirà 
notevolmente.

g)  Si prega di contattare il proprio fornitore per informazioni sulla garanzia del proprio armadio.

h)  Per informazioni dettagliate sul tuo armadio, scansiona il codice QR che si trova sull’etichetta energetica.
Tutti gli armadi all’interno del manuale utente sono conformi alle norme EN16901, EN16902, EN23953, EN16838 e 
alle normative (UE) 2019/2018 e (UE) 2019/2024.

Congelatori per gelato

A

Questo apparecchio è destinato a 
funzionare in climi dove la temperatura e 
l’umidità variano rispettivamente da 16° 
C a 30° C e dal 55% Rh all’80%

B

Questo apparecchio è destinato a 
funzionare in climi dove la temperatura e 
l’umidità variano rispettivamente da 16° 
C a 35° C e da 55% Rh a 80%

C

Questo apparecchio è destinato a 
funzionare in climi dove la temperatura e 
l’umidità variano rispettivamente da 16° 
C a 40° C e da 40% Rh a 80%

Per supermercati e armadietti

Classe Temperatura Umidità relativa

0 20°C 50%

1 16°C 80%

2 22°C 65%

3 25°C 60%

4 30°C 55%

5 40°C 40%

6 27°C 70%

7 35°C 75%

8 24°C 55%
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BEFORE USE
If the unit has been delivered on a wooden pallet, follow these instructions to remove it:
•	Remove plastic strips;
•	Use a suitable tool, if screws and brackets have been used to fix it;
•	Carefully detach the pallet from body and, where needed, screw the feet. 
Before using the unit, wait a lapse of minimum 2 hours after transportation.
•	Clean the inside of the unit with warm water and a soft cloth. 
•	Please do not use any solvents which may damage the components. 
•	If the unit has remained in a room whose temperature was below 0°C for a long time, wait until the temperature

of the unit parts can exceed +5°C before the first start-up. 
•	If the power cord is damaged, it must be replaced by the authorised service. 
•	The unit must be connected to an earthing system and to differential circuit breaker. Avoid using extension cords, 

multi-plug and terminal blocks. 
•	Do not place the unit close to heat sources and expose it to direct sunlight. 
•	The appliance can be used in ambient temperature of max 32°C. 
•	Do not place the unit in open areas, as water and humidity could seep inside and damage its components, as well 

as causing a circuit leakage. 
•	While positioning the unit, ensure that there is a sufficient air circulation in the front and in the back of the engine 

compartment. We recommend to leave minimum 10 cm space from each side.
•	Do not place the unit in open areas, as water and humidity could seep inside and damage its components, as well 

as causing a circuit leakage. 
•	While positioning the unit, ensure that there is a sufficient air circulation in the front and in the back of the engine 

compartment. We recommend to leave minimum 10 cm space between the wall and each side of the unit.
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TECHNICAL FEATURES

TECHNICAL FEATURES CHCV382
Operating Temperature °C 0 /+10 °C 

Energy Consumption kwh/24h

Please see the name plate...Power W

Voltage/ Frequency V/hz

External Dimensions WxDxH 600 x 620 x 1863

Internal Dimensions WxDxH 660 x 710 x 1990

Gross Volume lt 382

Net Volume lt 342

Max.Shelf Load (Net) Kg 41

Climate Class* 4

a	 - glass door
b	 - ventilation grid
c	 - shelf
d	 - adjustable feet

e	 - fan switch
f	 - thermostat 
g	 -interior led lighting

a e

f

g

g

ce

f

b

d d
b

a

c
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EVCO THERMOSTAT SETTING

Turning on / off 
If the right feature is enabled, press the keypad  for 4 seconds: the light  will flash, after which it will switch 
off/switch on. 
When the thermostat normally works and it is turned on, the display will show the inside temperature. If the 
thermostat is at “Energy saving” mode, the display will be turned off, but the light  will be turned on.
The temperature setting 
Make sure that the keyboard is not locked and also there is no procedure in progress.  
Push once the keypad : the light  will flash and the configured temperature will show. 
Change it through these keypads  or , considering the products contained inside the unit.  
Press the key  to store the setting value. Wait for 15s, after which the system will automatically close the 
procedure. To leave the procedure early, touch the key “set”.
Start-up manual defrosting 
Make sure that the keyboard is not locked and also there is no procedure in progress. 
Touch the keypad  for 4 seconds. 
Lock/Unlock the keyboard 
To lock the keyboard: 
Make sure that there is no procedure in progress. 
Do not work for 30 seconds, the display will show “Loc” for 1 second and the keyboard will be automatically locked. 
If the keyboard is locked, it will not be allowed: 
•	turn on / turn off the thermostat; 
•	start-up the manual defrosting; 
•	set the working setpoint. 
These functions lead to the visualization of the label “Loc” for 1 second. 
To unlock the keyboard, touch the keypad  for 1 second: the display will show “UnL” for 1 second.

For any information, we suggest you to browse the specific thermostat guide. 

Internal Ventilation Fan Switch:
It used to turn ON/OFF air circulation inside the visicooler. 
Internal Lighting Switch:
It is used to turn on or off the internal light of your visicooler. 

Replacing the Vertical Lighting: 
Before dismantling the LED light bar, always unplug your visicooler. From the power outlet, unscrew the led bar 
holder, disconnect the electrical connection and replace it through another one with the same technical features.
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SHELVES MOUNTING
Insert the first shelf in one of the first railings, making sure that after placing 
products, these do not block the ventilation grill. Then, also  insert shelves in the 
remaining railings. Since a correct internal air circulation must be guaranteed, keep 
shelves at a correct distance between each other. ween each other. 

Insert shelves as explained, leaving the adhesive band from the front of the unit.

FAQ
PROBLEM POSSIBLE CAUSE RESOLUTION

The unit does not work. Lack of electricity. Check the power cord and the wall socket.

Electric contact. Check the electrical connections of the 
unit.

The unit does not reach the setting 
temperature.

The unit is in a warm place or directly 
exposed to direct sunlinght.

Move the unit in a cool and shady place.

The thermostat is not set at the desired 
temperature.

Adjust the thermostat temperature.

The condenser is clogged. Provide for the cleaning.

The ventilation grills are clogged. Provide for the cleaning.

The door is not properly closed. Check whether the unit is properly 
positioned. Check the door closing. 

There are too few or too many products 
inside the unit.

Put the products evenly in the unit.

The thermostat shows Pr1 or Pr2 error 
(models with EVCO thermostat).

The defrost probe or ambient probe are 
damaged. Please contact the authorised 
service center.

The thermostat shows E0 or E1 error 
(models with CAREL EASY thermostat).

The defrost probe or ambient probe are 
damaged. Please contact the authorised 
service center.

Unexpected noise. The unit is not properly placed. Procede with the correct placement of 
the unit.

Water on the floor. The discharge pipe is not well connected 
or properly placed in the water tray. 

Hook and/or place correctly the pipe. 

For any information, we suggest you to browse the specific thermostat guide. 

CLEANING AND MAINTENANCE
To ensure a better functionality, you need to clean the unit regularly. We always suggest using a wet cloth. Never use 
cleansers which contain alcohol or other solvents and hot water.
Always unplug the power outlet before performing any kind of cleaning. 
Warning: water quantity in excess may seep inside the unit and damage its components, thus causing damage to 
electrical system. 
Before restarting, make sure the unit is completely dry. 
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If ice formed inside the unit, do not use any tool to facilitate its melting. Turn off the unit, open the door and wait for 
the defrosting operation to happen naturally. 
Please remove any dust from the engine compartment. Make sure the ventilation grills are not dirty and clogged. 
In case of prolonged shutdown, we recommend you not to completely close the door by letting ventilate the inside 
of the unit. 

PRECAUTIONS FOR USE 
•	Make sure that the door is completely open when you pull out the shelves, in order to make sure not to damage

the door gasket. 
•	When you move the unit to another place, please remove the bottles from inside in order not to damage the unit’s 

body. 
•	The unit can be installed in indoor and safe rooms. 
•	This unit cannot be used by people with reduced mobility, sensory and mental capacities, children included. 
•	Store drinks in sealed bottles. 
•	Do not overload the unit. 
•	Do not cover the shelves with aluminium sheets or any other material that could prevent from the correct air

circulation. 
•	In case the unit will not be used for long time, clean it accurately and then leave the door half-closed in order to

allow a correct air circulation inside and to avoid the mold and condensation formation or bad smells.
DO NOT CONNECT THE PLUG TO ANY MULTIPLE PLUG SOCKET OR TO AN EXTENSION CORD! 

DISPOSAL
This unit should not be disposed as any household waste in EU countries. 
Recycle responsibly in order to guarantee the reuse of materials and to avoid 
any ambiental damage and personal injuries due to improper disposal. In case 
of the return of the used unit, please contact a waste disposal service or your 
seller in order to correctly dispose it. 

COMPLIANCE NORMS
-Directive EMC 2014/30/UE (EN 55014-1:2006 + A1:2009+A2:2011;EN 55014-1:2017;55-014-2-2015; EN 61000-3-
3:2013;EN 61000-3-2:2014).
-Directive LVD 2014/35/CE (EN 60335-2-24:2010; EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017; EN 62233:2008).
-Delegated directive (UE) ROHS III 2015/863.
-ECODESIGN Directive 2009/125/CE and EU Regulation 2019/2019.
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ADDITIONAL WARNING AND INFORMATION ACCORDING TO (EU) 2019/2024
REGULATION ECODESIGN REQUIREMENTS

a) The recommended setting of temperatures in each compartment for optimum food preservation;
Please see the recommended usage temperature of your refrigerator at below tables.
Please see the name plate for climate class and temperature class of your cabinet.

* Temperature classes and recommended temperature values are taken from international standards which are
EN16901, EN16902, EN23953 and EN16838.

b) If your cabinet operates (except beverage coolers) above the recommended temperatures for a long time, products 
inside of your cabinet may spoil.

c) For Beverage Coolers:

CC1 This appliance is intended to operate in climates where the maximum temperature and the humidity 
are 25°C and 60% Rh respectively

CC2 This appliance is intended to operate in climates where the maximum temperature and the humidity 
are 32,2°C and 65%Rh respectively

CC3 This appliance is intended to operate in climates where the maximum temperature and the humidity 
are 40,6°C and 75%Rh respectively

Beverage coolers*

Temperature 
Class

Recommended Temperature
min. max. ave

K1 0,0°C 7,0°C 3,5°C
K2 -1,0°C 6,0°C 2,5°C
K3 -3,5°C 1°C -1°C
K4 1,0°C 9,0°C 5,0°C

S
Changes according to customer 

requirements

Scooping cabinets for ice-cream*

Temperature 
Class

Recommended Temperature

G1 between -14,0°C & -10°C
G2 between -16,0°C & -10°C
G3 between -18,0°C & -10°C
L1 <-15,0°C
L2 <-12,0°C
L3 <-12,0°C

S
Changes according to customer 

requirements

Supermarket cabinets*

Temperature 
Class

Recommended Temperature

L1 <-15,0°C
L2 <-12,0°C
L3 <-12,0°C
M0 between +4°C & -1°C
M* between +6°C & -1°C
M1 between +5°C & -1°C
M2 between +7°C & -1°C
H1 between +10°C & 1°C
H2 between +10°C & -1°C

S
Changes according to customer 

requirements

Ice-cream freezers*

Temperature 
Class

Recommended Temperature

C1 <-16,0°C
C2 -<5,0°C

S
Changes according to customer 

requirements
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f)  If the condenser coil is not cleaned 2 times per year, the efficiency of the appliance will decrease 
significantly.

i)  Please contact with your supplier for guarantee information of your cabinet.

j)  For detailed information about your cabinet please scan the QR-code which placed on energy label.

All cabinets inside the user manual are in compliance with EN16901, EN16902, EN23953, EN16838 standards and 
(EU) 2019/2018 and (EU) 2019/2024 regulations.

For Ice-cream Freezers

A

This appliance is intended to operate in 
climates where the temperature and the 
humidity ranges from 16°C to 30°C and 
from 55%Rh to 80% respectively

B

This appliance is intended to operate in 
climates where the temperature and the 
humidity ranges from 16°C to 35°C and 
from 55%Rh to 80% respectively

C

This appliance is intended to operate in 
climates where the temperature and the 
humidity ranges from 16°C to 40°C and 
from 40%Rh to 80% respectively

For supermarket and Scooping Cabinets

Class Temperature Relative humidity

0 20°C 50%
1 16°C 80%
2 22°C 65%
3 25°C 60%
4 30°C 55%
5 40°C 40%
6 27°C 70%
7 35°C 75%
8 24°C 55%




